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Podkarpacki Uniwersytet Narodowy im. Wasyla Stefanyka, Iwano-Frankiwsk, Ukraina
(Vasyl Stefanyk Precarpathian National University, Ivano-Frankivsk, Ukraine)

AHTpONIOMOP@}i3M HOBEJIN
Bacuniasa Credanuka Kaminnuit xpecm
1 HOT0 BIATBOPEHHS Y MepPeKJIali

Anthropomorphism of Vasyl Stefanyk’s novella 4 Stone Cross
and its recreation in translation

Abstract

The article is devoted to the research of anthropomorphism of Vasyl
Stefanyk’s fictional world of novellas and of its recreation in English
translation. The study material is novella Kaminnyi khrest (1899) and
its translation A Stone Cross (1973) by Danylo Husar-Struk. The survey
of literature as to the risen problems is performed, anthropomorphism and
personification as relicts of early religions are considered, general charac-
terisation and preconditions of writing Kaminnyi khrest (1899) are given.
In the novella it is singled out anthropomorphic images and their func-
tions, analysed D. Husar-Struk’s translational transformations to recreate
them, the level of rendering of anthropomorphism into the English langu-
age, achievements and losses in translation.

Keywords: folk-literate interrelations, anthropomorphism, personifica-
tion, translation, transformation

Antropomorfizm noweli Wasyla Stefanyka Kamienny krzy?
i jego odtworzenie w przekladzie

Streszczenie

Artykut poswigcony jest badaniu antropomorfizmu fikcyjnego $Swiata no-
wel Wasyla Stefanyka i jego odtworzeniu w przektadzie na jezyk angiel-
ski. Materiatem badawczym jest nowela Kaminnyi chrest (1899) oraz jej
ttumaczenie Kamienny krzyvz (1973) w przektadzie Danyla Husar-Struka.
Dokonuje si¢ przegladu literatury pod katem powstatych problemow, roz-
waza si¢ antropomorfizm i personifikacj¢ jako relikty wezesnych religii,
podano ogodlna charakterystyke i przestanki napisania Kaminnyi chrest
(1899). W noweli wyodrgbniono obrazy antropomorficzne i ich funkcje,
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Okcana Kapbaimenscnka

przeanalizowano przeksztalcenia translacyjne D. Husar-Struka w celu ich
odtworzenia, poziom oddania antropomorfizmu na jezyk angielski, osia-
gnigcia i straty w przekladzie.

Stowa kluczowe: powiazania ludowo-pismienne, antropomorfizm, perso-

nifikacja, przeklad, transformacja

Ceimanitt nav ssmi
wmoct mavu Ceimaanu
NPUCESUVIO

Beryn

O/tHa 3 PUKMETHHX PUC HOBEJICTHUHOT Manepu ntnebma Bacnas Credanuka
(1871-1936) — 0AYXOTBOPCHHS XYAOKHBOIO CBITY MajJ0NpPO30BHX LLIEAEBPIB.
[HoKyTCbKMIi MaiicTep fepa CTBOPIOBAB NEpconiikoBaHi ¢H10CH 32 KaHOHa-
Mu osibiiIopHoT anTpornomopdrocti. CruiaicTika HALLIOHAJILHOTO (POJBKIOPY
FapMOHTHHO JIOMIOBHMU/IA MOJICPHT HOBCJIM ITHCHMCHHUKA, YBUPA3HHIIA ,.0e3-
JIMUHO TOJT 00pa3u 3 KHUTTS MyKHILKOTO™ (CTedannk, 1953a, ¢. 73), Hanana
BHYTPILIHIM [ICHXOIOTTUHAM JIPAMaM 1epOTB JIMHAMIKH Ta (13HUHOT OKpecJie-
nocti. llepekiann TBOPiB HOBEJICTa 1I04AIN 3 SBIATHCA He3abapom micas ny-
GaiKallil CnovaTKy NnojbCbKOK, @ ChOIO/IHI H KHTAHCHKOIO MOBAMH, Ta MaloTh
Ha METi BIATBOPHTH (hopMasibHO-3MicTOBY 1iticHicTh CTe(aHHKOBOT MHCTELLb-
KOT CBITOOY/10BH.

[uranus cyrogocnocti nosesictukn B. Credanuka 3i cruxicto ponbkaop-
HOT MOCTHKH NOPYLIYBaM Taki Jocaiinnku sk Isan Mpanko (1901) (Ppanko,
1982a). Bacuab Jlecun (Jlecun, 1970), dens Ilycrosa (Ilycrosa, 1971), Jlanuno
I'ycap-Ctpyk (Struk, 1973), Mukona I puwora (I'puiora, 1982), Onekcanapa
Uephenko (Yepuenko, 1989), spocnas Tapacum (I'apacum, 2008), Kcewis
Cizosa (Cizosa, 2010) Ta inwi. Sk 3a1ekjapyBaB yKpPaiHCbKHH IPOBIIHHH

donbkaopuct cydactocti S. ['apacum,

[...] uncTnii metan CTedannKoBOIO Xy/10/KHBOTO C/I0BA /1YK€ HacTO BH100Y BaBCS
3i 1eapo 36araueHoro (PoubKIOpHOTo Marepiaiy. YiibHi kareropii hpoibKIOpHOT
CCTETHKH BXOJMIIN Y HOBEICTHUHHI TEKCT MUCHMEHHHKA THIMBILYAIbHO 3apsi-
JUKEHUMM, MUCTCILKH aKTYA130BaHUMH, TBOPUO repeocmucieHnmu (Iapacum,

2008, c. 67).

Osnnak, Ha aymky 1Opis Jlyuskoro, B. Credannk ,paaiie BiIKHHYB, aH1X
npuitnas” . micueBy yeny Tpaauiiio, Garary nwa Qoabkiop 1 noesio” [nepe-
knaja 3 anri. Baackmii — O, K. (Luckyj, 1973, ¢. 7). Jlorpumyemocs naHis-

HOT JIYMKH 111010 BIUIMBY (POJLKJIOPHOT 1TOCTHKH HA ABTOPCHKUI 111OCTHIB

B. Credanmka.
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Anrporomopdizm nosesm Bacuis Credannka Kaminuui xpecm 1 ROTo BUITBOPCHHS Y HEPCKIIA

3arasom npotiema BIUIMBY aHTPOHOMOPDI3MY Ha CIOBECHY TBOPYICTD LLi-
KaBUTH (DOJBLKJIOPUCTIB | JIiTeparyposnasilis, nounnatoun 3 kinug XIX ¢r., 30-
kpema |. Mpanka (1898) (Mpanko, 1981, c. 108-109), 5. ['apacuma (I apacum,
2008, ¢. 64), Auaronis Isanuubkoro (IBanuubkuii, 2008, ¢. 7) Ta IHUIKX.
AnrtponoMopdizm  Hosedictuunoro city B. Credanuka, nuyikpecitobaia
HM3Ka BYeHMX, a came M. I'puitora, Aana Ocrposebka, Poman Tlixmanetb
Ta v, Tak, gireparypo3nasil nucain npo 3autrs” CredaHuKoBOro nepeo-
Haxa 3 npupo/oto (I puiora, 1982, ¢. 155; Ocrposebka, 2004, ¢. 123). ko,
3a M. [ puioTo1o, | S3HYHULBLKE BUIYYTTS NPUPOAN [...| SCKpaBO BHPAKEHE
B Oararbox Hosenax Credanuka” (I'puitora, 1982, ¢. 155), 1o, 3a P. [lixmaniiem,
o ... ] CTedanukiB XyamKHIH CBIT 3arajJoM, K | KoxHa HalApiOHIA piv y HbO-
MY, HaJlileH] «kuBUMM» o3nakamu™ (ITixmanenn, 20135, ¢. 156). OTsKe, HAyKOBILI
AKLCHTYBAJIM HA HCPO3/IILHOCTI BUITBOPEHOIO ITUCHMEHHUKOM OYTTS JIHOJIMHH
Ta NPUPOJIA 3 OAHOTO DOKY, @ 3 THIIONO — HA OKMBJICHHT OCTAHHbLOIT.

Ananizytoun ocobumocti nepeknany nosen B. Credanuka repMaHcbKH-
MH MOBAMM, MIEPEKIAJ03HABL 3YITUHSAIOTLCS HAa 1POOJIEMI BIITBOPCHHSA CHM-
Bosliku (Pomantora, 2010), manexkrioro mosienns (Aunrepyik, 2014) Touo.
3HAYYILIMM | HA YACl € TAKOXK [UTAHHS IHIHOMOBHOT TPAHCIIAHTAILIT XY/10AKHIX
oOpa3iB, 30KkpeMa 1 Takux, 110 3akapOyBain y codl noeTuky Gosbkiopy. Ak nu-
cana Pokcosnana 3opisuak, ,,norpeda BiUITBOPEHHS CMHUCIOBO-CTHIICTHYHHX
GyHKIN caoBecHux 00pa3iB y XYJA0KHBOMY Nepek/iajii — Bak/JIMBa CKJIa/l0Ba
yacTuHa nepekiajgoznascrea’ (3opisuak, 1982, ¢. 51). Taki qocaijpkeHHs 103-
BOJIATH YBUPA3HUTH CTYNTHb 30€PEKCHHS B NIepekia/il ik aBTOPCHKOT 1/1e1 TBOPY,
TaK 1 HOro (hoabLKIopHU3MY.

Mera crarTi — y3arajbHUTH CTYUT 110710 (QoJibKIopu3My TBopyocTi B. Cre-
(hanMKa, pO3IIIAHYTH JIKepea anTpornomopdizmy Ta nepconidikaiii B jirepa-
TYpl, BHOKpeMHUTH aHTponoMmopdgui odbpasu nosenn B. Credannka Kawinnui
xpecm (1899) Tta BeranoBuTh iX (dyHkuii, npoananizysaru rTpancopmarii
/1. I'ycapa-Crpyka npu ix BiarBopenni y nepekiaii A Stone Cross (1973), Bu-
ABUTH CTYNIHb epe/iadl aHTpornoMop@HocTi Ha3BaHOT HOBEJM AHIJITHCHKOK
MOBOIO, 3/100YTKH 1 BTPATH y JIPYTOTBOPI.

AnTponomop@ism i nepconidikauis
SIK PeJIIKTH PaHHIX peJiirii

[[loso nounsirrs anrporiomopdizm, To nireparypostaseitb KOpii Kosanig pos-
isaae Horo gx ,pisHoBui animizmy” (Kosasnis, 2007, c¢. 81). doabkiopucr
xe Muxanino YHopuonuckuid tpaktye anrponomopdizm (rpei. anthordopos
— JnojinHa + morphe — dopma)” K cTualcTHUHY (ITYPY, ,,0JHH 3 HAWTOININ-
peHimnx y donbkiopi BuaiB nepconidikauii” (Hopruonuckui, 2008, ¢. 18).
BiMiHHICTL MiZ anTponoMopdizMom 1 nepconidikalliclo noasrac y Tomy,
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Oxcana KapOarenenka
O nepmii L He nosdasiasic ix [neknsl 00 ¢k — O.K.| IPHPOAHOTO BHIAIAAY,
He BTUCKYE B 110100y stomnn” (Kosasis, 2007, ¢. 81).
34 CBOCKO TCHC3010 . J1aBHi  (31eOLILIIONO  «CTepTi») nepcoHidikamii
B MOBI”, SIKI ,HUHI CHPHIMACMO K TT HOPMY ™, — LIE L IIPOJLYKTH Lile MI(pIYHOTO
citorsay npanapoay” (JKaisoponok, 2006, ¢. 667). Biranii )KaiBopoHok
yBAKAB, 11O ,ITHOHHHOIO OCHOBOIO TIEpCOoHipikaii € anTponomopgism (oito-
JMHCHHS YW OJIOJIHCHHS) Ta aniMism (oyxorsopenns)” (JKaiBoponok, 2006,
c. 667).

[opsia 13 TOTEMIZMOM, (PETHLIHIMOM I MAICHO, AHIMI3M HAJICKHUTh 10 paH-
HiX opm pesirii:

AHIMI3M 3a CBOCIO CYTTIO | € BIPOKO B HAABHICTD Y JIKO/IMHH, KPiM TLIA, LIE i NeB-
HOT OE3TIICCHOT OCHOBH /1YL, TAK CAMO SIK 1 BIPOK) B HAABHICTb QHAJIOTTYHHMX
AYWI-AYXIB Y TBAPHH, POCAHH, acTpaibHUX 00’€KTIB, SBULL NPHPOIH, OKpe-
MHX pedcii. (DOPMYIOUHCH Y PaHHBONCPBICHOMY CYCHIILCTBI, LEH i1e€-00pas-
HHIT KOMIIICKC CBOIOLIONYE i MOJAH(DIKYCTHCH NPOTATOM yCiel iCTOpIT 1H0ACTBA

(IMasnenko, 2000, ¢c. 12-13).

AHIMI3M  CHIOBIAYBAJIM ¥ 1pallypd  yKpaiHcbKoro Hapoay. Muxaiio
[pymieBebkuii y 1912 p. tak onucap Bipy IJICMEH aHTIB, 1O Y VI cT. Mewka-
v na tepuTopii cydacnoi Vkpainu: ,[...] okpim [...] ro10BHHX OOriB 1aBH-
it [sic!| Vkpaineun [sic!| Gauns naokono cede CHIY BCAKHX KHBHX ICTOT
[...]. Tlpeaku nawni jgymaiu, 1o ci [sic!] coTBOpiHHS KHBYTb B Oonorax, ni-
cax [sic!], nonsx, mwkepenax [...]”7 (I'pymescbkuii, 1990, c. 40-41). [lepionom
PO3MEKYBaHHs Ha ,JIBI OKPEMi peJiiriiini, a BiATaK I KYJILTYPHI €110XH™ B I1CTO-
pii Ykpainu cras 988 p. (CyOrenbunii, 1992, ¢. 56). Ilic/isi npUAHATTS XpUCTH-
sucrea B KHiBebkii Pyci aniMicTHuHi BipyBaHHs Ta HOBA PEiris CTOMTTAMM
[POJIOBKYBAJIM CIIBICHYBATH Y BUIJISLI PEJITTHHOIO J1yasli3my. AHIMI3M e 3Ha-
XOJIMB CBIil BUSIB ..y JIOTPUMAHHI S3HYHHIILKUX 32 OXO/UKCHHAM 3BHYATB Ta 00-
psitis” (Cybrenbhnii, 1992, ¢. 56), a orke 1 30epirascs B 00OpsiIOBUX JKaHpax

(hosnbKIIOpY.

Kaminnui xpecm (1899) B. Crepanuka:
3arajibHa XapaKTePUCTHKA, NIePelyMOBH CTBOPEHHS

AHTPONOMOP}I3M ik CBITOIIsIHA Ta (POJIBLKJIOPHA KaTEropis NpHTaMaHHa Juis
mautoi pozu B. Credanmka sx nepmoro (1897-1901), Tak i Apyroro nepioais
rBopuocTi (1916-1933), npore HUM 1IEAPO HATOBHCHHWI XY10%KHIH CBIT 1 Bep-
OaabHHi npocTip Takux Hosedl, sk Cunst knuceura (1898), Kaminnuit xpecm
(1899), Cunu (1922), Poca (1927) Touio.

IBan Jlenuciok cxapaxkrepusysas noseny Kawinnuie xpecm (1899) sk na-
OAMKEHY JI0 ONOBIIAHHA JICTalibHy neuxosoriuny ¢ryiito (/lenncrok, 2005,
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c. 134), Ta W cam noBesicT Y N3AI0JOBKY /10 HA3BM TBOPY O3HAYMB HOIO
sk crynito (Credanunk, 1949, ¢. 61). Hosena mae cim po3stijiiB Ta NpUCBSUYeHa
TEMI eMITpalllil YKPaiHChKOIO, @ CaMe MOKYTCHKOIro Ta OYyKOBMHCHKOIO, CeJIsiH-
crBa 3 ABcTpo-Yropuuu 10 TiBHIuHOT AMepukH, 110 BijOyBajiacs Ha 3j1ami
XIX-XX cr. ¥V 1BOpI Ha noceienns j1o Kanaam Bii3amina poanna Jliyxis:
IBaH, 1pyxunHa Karepuna ta J1BOC CHHIB.

Ceprin Tnoxii BizHauus, mo y 1890-11 pp. .,3eMelIbHHIA TOJ10]1 TPH3BO-
JUTh 10 30UIblIeHHs Mirpauli ykpaiHcbkux ceasin’ (Inoxin, 2018, c¢. 464).
Ha Tol wac cryaent mejanuHoro dakyabrery SressloHCbKOro yHIBEPCHTE-
Ty (Ilosbma), B. Credannk OyB Oe3nocepeiHiM CBIIKOM JHOJICBKUX JIpaM
Ha ,aBipun KpakiebkiM™ (Credanuk, 1954, ¢. 166), ne ykpainchbki emi-
rpaHTH podbuan nepecajaky. Ilpo nodavene nucbmennuk inpopmysas y aj-
pecoBanux 13 M. Kpakosa 1a ¢. Pycosa sucrax jn0 Bauwnasa MopaueBcbkoro
W Onbru KoOuistnebkoi (1896, 1898, 1899). Tak, 23 kiths 1899 p.
B. Credanux nucas O. Kobunsinenkii: \Hepes Kpakis nepeiskaiors 3ae)-
HO Hawi emirpantd. My wosedopa, abu ix 3amubarn. CTpamnio 3a HuMu i re-
pea HUMH [... 7 (Credanuk, 1954, ¢. 179). | qani: \Hyio ix Oiib, BCi TI HUTKH,
IO PBYTHCH MIK IX CEpLEM 1 CEJIOM, 1 MEHI PBYThCSH, 4YIO TX Kalb 1 MyKY”
(Credanuk, 1954, c. 180).

AnTponomopdni odpasu Hosesn B. Credpannka Kavinnui
xpecm (1899) ra ix BiarBopenns /I. 'vcapom-Crpykom
y nepekJaaii A Stone Cross (1973)

Y noseni B. Credanuka Kavinmuir xpeem (1899) Pozjiam 11 5 nacuueni anrpo-
noMopHUMHU 0OpazaMu, B OCTAHHLOMY K ChOMOMY — aBTOP HE BJIaBCs J10 Nep-
conidikauii. Y tBopi B. Creanuk BAMXHYB KHTTA Y POCAHHHUI CBIT (31115
1 Oaj i, JIMCTs ), IPUPO/IHT 00 €KTH (3eMIIs, KaMiHb) Ta SBULIA (1011, XBHJIS,
BiTep), HeOeCHI CBITHIIA (COHLIE), NMOYYTTS Ta emouil (rope), il (nau, decia,
cniB), purocoPebki NoHsTTs (dac) Touto. Jlo nmpoBiHUX 0y X0TBOpeHHX 00pa-
31B HOBEJIM BUIHOCHMO TaKIi, K 3¢MJISl, COHIIC | KAMIHb, 1J1a4 1 CIiB.

Yei BuokpemsieHi (hpparMeHTH BHXIJIHOIO Ta IIJBOBOIO TEKCTIB, Ipoa-
HAJII30BaHI  MIKMOBHI  1ICPCTBOPEHHS, SIKI BU3HAUaeMo 3a  Kjaacudikaiicro
Jhojimunn Haymenko ta Anxkenn lopacesoi (Haymenko, [opaeesa, 2011), no-
aano y Jloparky 1.

Antporniomopduuit 00pasz conus Girypye y Pozaiii 1, ne yocobaroe coboro
IpI3HY Ta pyHHIBHY CHITY, BO3BCIMUYe [BaHa Ta Harosouye Ha HOro ¢JHOCTI
3 IPUPOJI010, a TakokK Y Po3tint 2 y noumpeHomy nopiBHstni [Bana 3 kameHem,
BILINPAIOYM HA3ATrall 3MICTOBY, JIIPUUHY Ta CUMBOJIYHY (DYHKILIT.

[epenaroumn anrniicbkoio mosoto odpas conus, /1. I'ycap-Crpyk 30kpema
HEUTPai3yBaB €THOMAPKOBAHICTh 1 CKCIPECIO NEPUIOTBOPY Y . uepenouru’
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(3MeHLL-TIeCcT.) / pieces” (IUMATKH), Matenbki (3MCHUIL-NECTI. ) / small”
(J1IOr13a1Lis); MIJIKPECIAUB 3ryOHY /L0 COHAYHHX [IPOMEHIB Ha 3/10poB’s [BaHa ye-
pe3 BAAJIMA BUOIP JICCII0BA SPEW (BUBCPIATH) Y .60 HEM cunae” / spewing fire”
(BapiaHTHHI BIANOBIIHKK), HE BIITBOPHB JICKCHUHE DAararcTBo BHUXI/IHOT MOBH
y e’ | fields” (nons) (renepanizauis). Y epek/iail BUITBOPEHO NEpPCoHi-
(ikoBaHuit 0Opa3 COHLL Ta POIlb, AKY Bil BULIPAC BCIX TPOX BHIIAJKaX, Moje-
KY/M 13 10CAa0ICHHSM eCTeTHUHOT Dy HKILIT OpHUIIHAIY.

Xyokubomy o0pazy semui B. Credanmk najgac puc AHTPONOMOPHHOCTI
y Postinax 1, 3 i 4, jic BiH BHKOHYC 3MICTOBY, CHUMBOJIYHY, CIOKETHO-KOM-
NO3UILIAHY, TOPTPETHO-OIIMCOBY, XapaKTCPOIOrTuHY Ta NCHXOJIONTYHY (YyHK-
wit. Y Posuini | crniouarky 3 apTopebKoi Hapaii J1Ii3HAEMOCs 1po YCMIIHICTH
na/3ycuib Isana Jlinyxa B Horo 0OpOBITKY IpyHTY: . A1€ x0me moil 2op6 €20
nepeiomue, mo noiimKu 0asas Ooopi’ (Credpannk, 1949, ¢. 62) [Tyt 1 nam
BU/IICHHS JKUPHHAM KypeHBOM BilacHe — O. K. Jlani repod oxkuBioe odpas
3eMJli Y CBOTX perijiikax 3 0/IHOCTOPOHHLOIO JLAJIONyY, a came y BHI'YKY-OIHCI,
criogrenomy stocam (,, Takuit neciit 2opo, o cmpimeoios y doauny mpyusuc'”
(Credannk, 1949, ¢. 64)), a TakoK Y CMOUIHHWAX HaKa3ax, 3BEPHCHHX 10 ropba
(. Omo-c ni, nebosrce, 3i62ag y oyey. Aire QoK Hi HOCU HOCHU, MO MYC poou-
mu x1i6! Heva saovpno iemu conye i douy numu!”™ (Credanuk, 1949, c. 64)).
V Posaini 3 nepconidikye 3emMai0 0IMH i3 EpCOHaKIB HOBEIIH Y penaii-pos3-
pajai 10 IBana: . [{s 3eman ne 200MA KilbKO Hapoda 30epacimu ma i Kiloki
6ioi simpumamu. Mydcurx ne cooen | 6ond He 200N, 000C 6JCe He 200HI
(Credanuk, 1949, c¢. 66). Y Po3ainl 4 0KHBICHOK 3EMJIS MOCTAE Y 3BEPTAH-
i IBana /10 CBOIX roCTel, IO yBHPA3HIOE HOro aHTEiCTHYHY Ta npauesntoo-
Hy CyTHiCTh: , Takui meuxckuir (xpect — O.K.), wo 20pH cO HE CKUNe, Mycum
20 na cobi mpumamu max, sk vene mpumas” (Crepanuk, 1949, ¢. 68). [Totrim
y 1bOMY po3/1ii1i O¢3/10raHHri MalncTep ¢J10Ba B. CredaHnK YBOJAUTH NEPCOHI-
dikalito B TKAHUHY NOPIBHAHHS, 1100 BUSCKPABUTH NOPTPETHY JeTalb IBana.
yepes AKY MPOPUBACTBLCH CTAH HOTO 3aTaMOBAHOIO JIYHICBHOTO oo, BIAUYT-
T CKOPOOTH Ta cuia GaHyBaHHs 32 TOpOOM 1 PIIHHM CEJIOM: LOuli samucominu
GCTUKUM JHCANCM, d MUYE 3A0PONCATO, K YOPHA PELIA IO COHYEeM Opodcums”
(Credanunk, 1949, c. 68).

ba Gisnbiie, B. Credanuk cXHILHHI J10 TTOCIHAHHA CTHIICTHYUHHX 3ac001B
MOPIBHAHHS Ta NEPCOHI(IKALIT, NPO 110 3aCBLIMYC aHali3 HOBEIIH Kaminnuii
xpecm (1899), B sKii BUSBICHO 6 03HAUCHUX KOMOIHAILIH.

V kontekeT antpornomopdroi semii B. Credannk ysis 1 nepconigikoba-
HUii 00pa3 A0IIB — TYT pyHHIBHOT chuin. JlianekTusm ,cnotikyean”, To06TO No-
JOCKAIU, BKUTHH aBropom Metadopuuno (bizoain, 1976, ¢. 96), nepekiaaeHo
CTHIICTHYHO HEHTpaibuum (hpazosum jicciaoBom wash away” ((po)3MuBa-
T™]) (Jorizaitis). A NPUCYINOK . 3anocun’” BHAYUCHO 3 [IepeKiany (Komnpecis).
SIK HACHIJIOK, Y TEKCTI nepekialy aHiMizoBaHnii oOpas 1NpUpOJIHOIO siBULIA
JIOILY HE BUITBOPEHO.
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[pu  sinrsopenni  anrponomophpnoro oOpa3sy 3emull, 3BEPHEMO  yBa-
'Y Ha 3actocyBanns JI. I'ycapom-CTpykoM TakMX JICKCMKO-CEMAHTHUYHMX
TPauchopmartii:

“BHOIp BapianTHoro BiANOBIAHKKA: v ,.cop0™ /| _hill” (narop6, naropok),
MO He nepenac CHMBOIIYHOT HABAHTA/KEHOCTI IMEHHMKA BHMXIJIHOIO TEKCTY,
d Came IMITIMTHOT CeMANTHKM TAraps i Ba)KoT npawi; y ,zo0epxucimu’ (jiai.) /
wChdure” (BUTpUMYyBaTH, 31CPKYBATH, TEPIITH) (JIOr3a1Lis), 1110 CBOTM 3HAYEH-
HAM (OALD) akuentye CMMBOIIMHY CTIKICTD Ta JABOKHALHICTb PIAHOT 3eMIlL,
4 3apas3oM 1T MelKaHILiB, Y EPEHECEHHI TPy ummm I CTpaK/1aHb; y ‘,s’u()])())lc a-
10”7 (miasn.) / squivered’ (3a1puxKano), opoxcums’ (jiall. )/ Squivers” (Joriza-
Wii) y komGinanii 3 KOHTEKCTYAJIbHOIO 3aMIHO0 ,orcainem™ / hurt” (KpuBaoo),
O MOrnd1010TL NCHXOJIOTTYHUI cTaH IBana, nepeanmii y anigapHomy nop-
TPETHOMY Onuci;

-KOHTEeKCTyanbna 3aMmina: 'y .mpuvamu’ /| carry” (HOCHUTH), a TaKOXK
SHa coOi” /| Lon its back™ (na CBOTH CIMHI), 11O YBUPA3ZHIOOTH ()J]K)leICHiC'I‘I)
ropda, HaaiasoTh HOro TI0ACHLKOI0 YACTHHOK Tila (CIIMHOI0), MeTapOPH3YIOTH
Ta NUICHIIOIOTH emMoLLiHHiCTh periiku IBana, yBousun jBa YKpaiHCbKI (ppase-
OJI0rI3MU. Bikusanng obctraBunu micus on its back” nave BI/ITBOPIOC BIANO-
BUIHE yKpaiHchke CTiiKe CIOBOCTIONYUCHHS, 110 3HAUMTH ,.caM, Ha BJIACHOMY
AocBini” (CYO), a niecaosa wearry” — Hectun [cBin] xpeer” (binoain, 1980,
¢. 139). ¥V Bianosiauiit anriiicskiit iziomi ¢irypye aiccioso Lbear”™: Lhave
a (heavy) cross to bear” (LDCEQ):

-AeKkoMmnpecisi: y - / ever” (emdar. npucit.), e ckune” / won't be able
1o throw it off” (ne B 3MO3i Oy/1c CKHHYTH HOro) Touo. 3aBasky 30UIbHICHHIO
KIJILKOCTI MOBHUX 3HAKIB Y - / L.always” (npuci.) ta ,.cmpiveonoe” / head over
heels™ (iniom.) nepekiiazay JOoCAIrHyB Bidyasizaiii tTa JiMHamizalil CeHCOPHOTO
KIHETHYHOrO 0Opasy najiHHs.

Cepen rpamarnunux rpancdopmaltiii BApTO HArOJOCHTH Ha 3MiHI NOPAJIKY
CHIB Y peuenni, konu JI. ['ycap-CTpyk, sk NpaBujIo, ycyBae iHTOHAIHO-CMHC-
JOBY 3HAYYIIICTh JICKCEM, AKIECHTOBAHWX aBTOPOM 3a JIONOMOIOI0 iHBEpCii,
NOOY/IOBAHMX 3a TAKUMH PHHIHIIAMHA: J10JIaTOK / 00CTaBUHA + NPUCYIO0K, J10-
AaTtoK / obcTaBuHa + IHMIHITHB CKIaICHOrO npucyika. Baxkiauso, 1o insep-
cis nepebysac B apcenani ynoOAeHUX CTHIICTUYHO-CHHTAKCHUHHX 3acO0iB
B. Credannka. Sk ninkpecmosana O. Yepnenro: ,,J1o yactux CredannkoBux
(Giryp mozxna e sapaxysatu insepciio, sika Bijorpae [sic!| BaxkinBy posio s
MIJIKPECIICHHS 3BYYaHHs C/IOBA Ta 3HAYCHHs HOro 3Mmicty B kourtekceri [...]"
(Yepuenko, 1989, ¢. 221).

Y Posaini 2 Tpiajia 0KHBICHUX IPUPOAHUX 00 €KTIB, iBULIL | HEOECHUX CBI-
THJI (KaMIHb, XBHJISE | COHILIC) CIIB/TIC Y PO3TOPHYTOMY MOPIBHAHHI, O€/IHAHOMY
3 nepconigikanicto. Tyt npoByiHa poiib HAJICKUTL 00pa3y KaMEHIO, 1110 PO3-
KPUBAC IICUXOEMOLIHHUEI cTal rosiosHoro repod. B. Credanuk obpamitioe Horo
META(MOPHUHOIO THTPOIYKILIECH), MTOOYJI0BAHOKO HA 3aMILIICHHI 5 KMBOTO HEKHBHM
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(1Ban. — O.K.| Cmosis nepeo cocmsivu, [ ... [ 1. 6u0Ko, kKamenis, 60 croea ne eo-
oen ove sacosopumu’ (Credannk, 1949, ¢ 64)), a Takoxk 1nyaHTom y dinani
(..Omarx lean oususcs na nooutt, sk mou kavine na 600y” (Credanuk, 1949,
¢. 65)), SIKI IPOBO/IATH Mapasie/ib Mik 00Pa3aMH KAMEHI0, BIZIIPBAHOTO Bijl CBOET
NEPHIOOCHOBH OYTTS — BOJAHOT CTUXIT, Ta 3aKaMeHII010 IBaHa, IKMH Ha3aBKIH
MOKM/A€ JAOMIBKY. THMUYaCOBHI CTaH BHY TPIIHBOIO Ta i (I3HYHOIO 3HEPYXOM-
JICHHS IEPCOHAKA TTIIKPECIIOC aMILIITY/ly HOTO NEPEKHBaHb, 30KpeMa rinbo-
KHH #aJjlb 3a PUIHOIO 3EMIICHO.

YV nepekaaii wici neizaxuoi kaprunn JIo Tycap-Crpyk Baascs, 30Kpe-
Ma, J10 TAKHX NEePETBOPCHb: BIYUYHOIO 3aCTOCYBAHHA KOHTEKCTYAIbHOT 3aMIiHH
ra sorizauii y Leuxapovmumes” (Jiajl., BUKOTHTL) / dislodges™ (3pylIMTh, BH-
HITOBXHE TOILO), a/I7KE, HA BUIMIHY BUL IHIIHX sinosiiHKkiB (roll, bowl), ai-
cenoso dislodge coim suadennsm (OALD) naronomye na aii, wo Biadynacs
HPOTH BOJIT OJIIOIHEHOTO KAMCHIO; BAJIOT KOHTEKCTYILHOT 3aMIHH Y ,.cymye™ /
Jlongs for” (nparne, kajnae qoro-HeOysib), ¢ aHiiiChKe J1€CI0BO CBOIM 3HA-
gennsm (LDCEO) niikpecnoe (pakt He3THACHEHHOCTI IBHIKOTO N0OBEPHEHHS
HBOTO [IPUPOIHOIO 00 €KTA Y PI/IHY CTUXIIO, NICHIIIOE CKCIpecio Horo, a Baac-
He [BAHOBMX, MOYYTTIB, THM CAMHM HQIJAI04K iX 000X aKTHBHHM BHSBOM
BHYTPIIHBOIO Uy TTH; KOHTCKCTYAJIbHOT 3aMIHH Y Soesovunui” / spiritless™
(MJISI B, anaTUUHUI, HEKUBHH), 1110 IMILTTIIMTHO MEPE/1a€ 3HAYCHHSA NaCHBHOC-
Ti, aJUKe aHITITIACHLKUH TPUKMETHHUK, 3I'JIHO 31 CJIOBHHKOBOIO JieiHILIE€0, 03HA-
qac ,without energy or enthusiasm”™ (OALD), To670 6e3 CHEPrii YM eHTY31a3my.
Octanne nocaab/Iioe eKCIpeciio OpUrinaly OCKiIbKH Y MepoTBOPi aHTPOMNo-
Mopdnii 00pa3 KameHIO 13 BTPATOIO PIIHOT CTHXIT BTPATHB i 1yu1y, ToOTO ceHe
CBOI'O ICHYBAHHSI.

AHTPONOMOP(HUM 00pa30oM [11a4dy, IHKPYCTOBAHHM [1OPIBHAHHAM, NHCh-
MEHHMK 3aBepliye Po3sin 3. TyT octanHe MICTKE PCUCHHSA 3MallbOBY€ eMOLLIH-
HUI KT €IHOCTI IEPCOHAKIB Y CLICHT 3a)KypH, 1110 ,,00ropTac BCe ONOBiaHHS,
yei nocrari HeMoBOH pokeBoto iMiioto” (Ppatiko, 198206, ¢. 15). Y nepexna-
ai JI. I'ycap-Crpyk BIATBOPHMB Xy/I10kKHIH ¢il0¢ 1epconidikoBaHol JUT 1as-
XOM KOHTEKCTYaJIbHOT 3aMiHM Ta 3MiHM 1IOPSJIKY CIIB Y peYeHHi Y ,Haobie
niaay” (npucy. + niam.) /. weeping rose” (1im. + 1pucy/L.) (niay NiJIHABCH ),
IO MPU3BOANTE J10 10CAabIeHHs JIMHAMIMHOTO 3MalloBaHHs oOpasy i, pasoMm
i3 TuM, BTpaTH CTedaHMKOBOIO AKICHTYBAHHA CHIIM 4YTTCBOTO BIATYKY IFpoMa-
an. Jlpyry s anTponomMopdhHy BIACTHBICTL Y . Jaaa4 [ .../ NOXUIUE 6CI cON06U
svocurie na epyou” (Credannk, 1949, ¢. 67)/ Lall the peasants "heads slumped
to their chests™ (Stefanyk, 1973, ¢. 150) (roJioBH BCIX CCJISIH BAXKKO OITYCTHJIHCS
HA FPY/M) Nepekiiazay He 1epe/ian, 1epeTBOPUBIIN JI0JATOK 010617 Ha M-
meT L heads” (e o/ina 3Mina nopsiiky ciiB y pedctui). [Ipore, KonTekeryalibHa
samina y ,noxwiue” /| “slumped” ¢ ranoo. Ha Biaminy Bij 3BU4HHX KOMOI-
nauii imennuka Lhead™ i3 giecaosamu L bend, bow, drop [...]" (OCD, 2008,
¢. 367), piecnoBo L slump” nosuavac pyx Hewacaupoi nojaunu (LDCEQ).
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[IpMKMETHO, 1110 aHTPONOMOPhHHIA 00pa3s 1ady Posainy 6 EPIIOTBOPY
y nepekiajli He BUITBOPCHO, @ 3aMIHEHO Ha jout: Sk ou xvapa niauy /... ]
npipsanacs [...[" (Credavn, 1949, . 71) /  As if a cloud of rain [...] had
fallen through [ ... [” (Stefanyk, 1973, ¢. 154) (ssk6u xmapa 1011y Bunana) (kon-
TEKCTYaJIbHi 3aMiHK, JIOTI3a1lT).

[ likaBumu € i Tpanchopmanii JI. I'ycapa-Crpyka y Posnaini 5. TyT nepekna-
J1a4 CTBOPHB OJIIOJIHCHHH 00pa3 BITPY, 110 HACIYXAB PO3MOBH MOCTEIH, y .Becida
fwra cava o ceoe, [ ... [ xomo ou na ¢imep” (Credannk, 1949, ¢. 70) / .. Talk
went on for its own sake, [...[ even if only the wind listened to it” (Stefanyk,
1973, ¢. 152) (Gecina Huna 3apaan camor cede, [...] HaBIThL SKOM JHLLe gilio:
cayxas ii). Meradopuunni 00pas CiiiBy BIATBOPEHO i3 3aMilllCHHSAM AHTPONO-
mopHoi Bractusocti y JJoymn ciosa mux cnisanok |...[" (Credanuk, 1949,
c. 70) / .,The words of these songs flow [ ... " (Stefanyk, 1973, ¢. 153) (ciosa
THUX NICEHb MJUBYTh) (KOHTEKCTyalbHA 3aMina).

[Tizcymkn

Y XyJAOKHIX TEKCTAX aHTPOINOMOPMI3M 3HAXOIUTL CBIH BUAB Y BUIIISLI CTHIIIC-
TUUHOTO 3ac00y nepcoHigiKalii Ta ONPUABHIOE (GOJILKIOPH3M TBOPYOCTI MHCh-
MeHHHMKA. [eHeza aHTponoMOp(IsMy — JIOXPUCTHAHCLKHI aHIMI3M 1Ipe/IKiB
cydyacHuX ykpainuis. [orasa Ha npupoy sik AHuBy 1CTOTY H ySBICHHS npo ic-
HYBaHHS JYILI-/lyX1B NPUTAMAHHI TAKOK ChOTOHIIIHIN KYJIBTYPI.

Hosenn B. Credannka 3aranom, 1 Kavinnui xpecm (1899) 30kpema, cBij-
4aTh NPO B3acMO/110 (POJNLKIOPHOT Ta NiTeparypHol noetuk. Tyr AHTPOIOMOp-
¢ui 0Opaszu BUKOHYIOTH JIIPHUHY, ICHXOJIOTTYHY, CHMBOJIIUHY Ta iHII (yHKILT.
Y TBOPI 1epcoHi(iKaIlicto IHKPYCTOBAHO H CTHICTHYHY (BIrypY NOPiBHSHHSL.

Biarsopiotoun anrponomMopgui odpaiu B aHriiicbkoMy nepeknaui The
Stone Cross (1973), JI. 'ycap-Crpyk 3actocysas 171 nepexnanaibky Tpan-
copmattito. Bin pereiibHo 100MpaB JICKCHKY Ta rpaMaTHyHi KOHCTPYKILT, amii-
nidiKyBaB BUXIJIHHH TEKCT, 3aBISKH YoMy BiaOyaacs HOro ekcrpecusallis,
JIMHaMIZalls Ta Bisyallsailis, akuentTysanns asropebkoi itel. JI. I'ycap-Crpyk
BUSIBUB KOHICHIQJILHICTh 1 B O/lyXOTBOPEHHI 00pa3y BITPY, HaAIMB yike nep-
COHI(IKOBAHY 3EMIIKO JIHOJACHKOIO YACTHHOKO T11A, TPAHCIIAHTYBAB YKPATHCBKI
(GpaszeosiorizMu B aHiiicbKy MoBy. AHiMmizaliio oOpas3iB kaMmeHs, criBy, nia-
4y Ta BITPY BUITBOPEHO 13 3aMILICHHAM TX aHTPONOMOPPHUX BIIACTHBOCTEIH,
a4y — 4acTKOBO, a Jlouly — He nepeaano. Cepel BTpat — i HiBeasiis insep-
Cld, €THOMAPKOBAHUX OJIMHHMILL, ICKCHYHOTO OArarcTBa yKpaiHChKOT MOBH, a Ta-
KO JUAJICKTU3MIB Ta apXai3MIB, Nepe/laHnX 3arajibHOBKUBAHOIO JIITEPATYPHOIO
Ta Cy4acHo MOBOIO. JleKoMIIpecis # BUKJIMKaHA NEPe1yCiM CHHTAKCHYHUMH
HOPMAaMH 1IJILOBOT MOBHM. A 3arajioM, KaHa/ICbKHH NEPeKIaiad yeniito Bio-
paBcs 13 HAJI3BUYANHO CKJIA/IHUM BHKJIMKOM TIPH TIEpeKIajl yeiel HOBE/IH, a Ta-
KOZK BUITBOPEHHI TT (POJALKIOPHOT aHTPOIIOMOPHHOCTI.
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